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ОффИЦІАДЬНЫЯ и з в ѣ с т і я
Высочайшими Грамотами 6 Декабря Всемило

стивѣйше пожалованы: Генералъ отъ Артиллеріи, На
чальникъ Артиллеріи і-й Арміи, Членъ Военнаго Со
вѣта, Князь Я иівиль , Кавалеромъ ордена Сео Апо- 
стола А ндрея первозваннаго ; Генералъ - Адъютан
ту,Полномочному Предсѣдателю Дивановъ Княжествъ 
Молдавіи и Валлахіи, Командующему 6-мъ пѣхотнымъ 
Корпусомъ, Генералъ-Лейтенанту Киселеву, алмаза
ми украшенные знаки Ордена Св. Благовѣрнаго В е
ликаго К нязя  Александра-Невскаго; Генералъ-Лей
тенантъ , Начальникъ 5-й пѣхотной дивизіи ПІтег- 
манъ 1-й, Кавалеромъ ордена Св. Равно-Апостолъ- 
наго К нязя  Владимира 2-й степени.— Кавалерами 
ордена Св. Станислава 2-й степени: Генералъ-Ма- 
Іоры: Командиръ 2-й бригады g-й пѣхотной дивизіи 
Шартынцовъ; Командиръ 2-й бригады 4-й пѣхотной 
дивизіи Пущинъ 2-й; Дѣйствительные Статскіе Совѣ
тники: Церемоніймейстеръ Князь Юсуповъ, и Попе
читель Кіевскаго учебнаго Округа фонъ Брадке; 
Полковники: Исправляющій должность Начальника 
Штаба Артиллеріи Дѣйствующей Арміи Безакъ, Ко
мандиръ Костромского Егерскаго полка Бышковскій 
я-й) и К омандиръ Симбирскаго Егерскаго полка фонъ 
Кауфманъ. (В. И . и С. Б .)

— Высочайшимъ Приказомъ 20 Декабря, увольня
ются отъ службы: за ранами, Состоящій по Кавалеріи 
Генералъ-Лейтенантъ Князь Вадболъскій /-й, съ мун
диромъ и пенсіиономъ полнаго жалованья. Состоя
щіе по Арміи Генералъ-Лейтенанты Эмліе 1-й и Пы- 
шнгщкій , оба съ мундирами и пенсіонами, первый 
полнаго оклада , опредѣленнаго Уставомъ 6-го Дека
бря 1827 года, а послѣдній полнаго жалованья. (Р.П.)

— Въ Высочайшимъ указѣ, даннымъ Правитель
ствующему Сенату 22 Ноября, изъображено: „Со вре
мени изданія Манифеста 17 Іюля 1012 года, о выда
чѣ привилдегій на разныя изобрѣтенія и открытія въ 
исхуствахъ и ремеслахъ, быстрые успѣхи отечествен
ной промышленности и мануфактурной дѣятельности 
въ Государствѣ, указали необходимость въ дополненіи 
сего первоначальнаго постановленія.

Къ отвращенію произходившихъ отъ того затру
дненіи, поручали Мы Министрамъ финансовъ и Вну
треннихъ Дѣлъ составить проэктъ новаго, во всѣхъ 
отношеніяхъ болѣе удовлетворительнаго , по настоя-, 
щему предмету закона, который, бывъ основанъ на 
началахъ помянутаго Манифеста, согласовался бы и 
съ направленіемъ народной предпріимчивости и съ 
видами Государственной пользы.

Утвердивъ нынѣ составленное Министрами и Го
сударственнымъ Совѣтомъ разсмотрѣнное положеніе 
о привилегіяхъ, М ы  препровождаемъ оное въ Пра
вительствующій Сенатъ, П о в г. л ѣв а я къ приведенію 
положенія сего въ исполненіе сдѣлать над іежащее 
распоряженіе.46

указы  Правительствующаго Сената.
Правительствующій Сенатъ слушали рапортъ 

Г. Военнаго Министра, что, по ходатайству, Полно
мочнаго Предсѣдателя Дивановъ и Командующаго вой
сками въ Княжествахъ Молдавіи и Валахіи, Генералъ- 
Адъютанта Киселева, о производствѣ состоящему въ 
4 уланской Дивизіи Аудитору \Ъ класса Михайлову,

WIADOMOŚCI URZĘDOWE.
Przez Naywyższe Dyplomata pod dniem 6 Gru

dnia Nayłaskawiey mianowani: Jenerał Artylleryi, Na
czelnik Artylleryi iszey A rm ii, Członek Rady W o- 
jenney, Xiążę Jaszwil, Kawalerem orderu S. A ndrze
ja  Apostoła Igo wezwania; Jenerał-Adjutant, P e ł
nomocny Prezydent Dywanów Xięztw Mołdawii i W o
łoszczyzny, Dowodzący 6tym Korpusem Piechoty, J e 
nerał-Porucznik udarowany brylantowemi zna
kami orderu S. Prawowiernego Wielkiego X iąięcia  
Alexandra Newskiego; Jenerał-Porucznik, Naczelnik 
5ciey dywizyi pieszey, Stegmann iszy , Kawalerem or
deru S. Równego z Apostołami Xi.ązęcia Włodzimierza 
2go stopnia. — Kawalerami orderu S. Stanisława 2go 
stopnia: J  ener ał-M aj or o wie: Dowódzca 2giey Brygady 
qtey Dywizyi pieszey NJartyncow; Dow ódzca 2giey bry
gady 4tey dywizyi pieszey Puszczyn 2g i; Rzeczywi
ści Radźcy Stanu: Mistrz obrzędów Xiążę Jusupow i Ku
rator Kijowskiego Edukacyynego wydziału von Bradke; 
Półkownicy: Sprawujący Urząd #Naczelnika Sztabu Ar— 
tylleryi Armii działające/ Bezak, Dowódzca Kostrom- 
skiego Pułku Strzelców Wyszkowski 2 g i, i Dowódzca 
Simbirskiego pułku Strzelców von Kauffman. (R .I.iG .S.)

— Przez Naywyźszy rozkaz dzienny 20 Grudnia u- 
walniaję się ze służby: z przyczyny ra n , Liczący się. 
w Kawaleryi Jenerał-Por. Xiążę W adbolski1 szy, z mun
durem i pensyą zupełney gaży; Liczący się w Armii: 
Jenerałowie-Porucznicy •Emmę iszy i Pysznicki, oba 
z mundurami i pensyami, pierwszy zupełnego wyzna
czenia podług ustawy 6 Grudnia 1827 roku, a ostatni 
zipełney roczney płacy. (R. I.)

— W  Naywyższym Ukazie do Rządzącego Senatu 
pod 22 Listopada wyrażono: ,,od czasu wydania mani
festu 17 Lipca 1812 roku , o wydawaniu przywilejów 
na różne wynalazki i odkrycia w sztukach i rzemio
słach , szybkie postępy krajowego przemysłu i ręko- 
dzielniczey czynności w Państw ie, wskazały konie
czność dopełnienia tego pierwiastkowego postanowienia.

Dla nprzątnienia wynikłych ztąd trudności, p(>rli
czyliśmy Ministrom Skarbu i Spraw W ewnętrznych, 
ułożyć projekt nowego, we wszystkich względach wię- 
cey zadosyć czyniącego , w obecnym przedmiocie pra
wa któreby, będąc oparte na zasadach pomiemoncgo 
Manifestu, zgadzało się i z kierunkiem narodowcy przed- 
siębierliwości i z widokami pożytku Państwa.

Utwierdziwszy teraz ułożone przez Ministrów i 
przez Radę Państwa rozpatrzone postanowienie o przy
wilejach, przesyłamy je do Rządzącego Senatu, Rozka
zując około przywiedzenia postanowienia tego do wy
konania, uczynić należyte rozporządzenie.”

Ukazy Rządzącego Senatu.
Rządzący Senat słuchali Raportu P. Wojennego 

M inistra, że za staraniem Pclnoniocnego P re^ r(j^ni.a 
Dywanów i Dowodzącego woyskami w Xięztwracli Moł
dawii i Wołosżczyznie , Jenerał-Adjutanta Kisi elewa, 
o wydaw aniu zostającemu w 4tey dywizyi Ułanów Au
dytorowi i 5tey klassy Michaylowu, za sprawowany
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sa исправленіе имъ должности Оберъ-Аудитора, жало
ванья, опредѣленнаго Оберъ-Аудиторамъ, онъ входилъ 
съ представленіемъ въ Комитетъ Гг. Министровъ. По 
положенію о семъ Комитета Министровъ, въ 47 день 
Октября сего года состоявшемуся, ГОСУДАРЪ ИМ
ПЕРАТОРЪ В ы с о ч а й ше  повелѣть соизволилъ: 
„Постановленіе, изъясненное въ .указѣ Правитель
ствующаго Сената 9 Іюня 1862 года, о производствѣ 
чиновникамъ жалованья за исправленіе ими высшихъ 
вакантныхъ должностей, распространить и на всѣхъ 
состоящихъ при войскахъ Аудиторовъ и классныхъ 
чиновниковъ.64 Онъ Господинъ Военный Министръ 
о таковомъ В ы с оч а йш емъ повелѣніи доноситъ Пра
вительствующему Сенату, съ тѣмъ, не _угодно ли бу
детъ дать по оному надлежащее, кому слѣдуетъ, пред
писаніе. Декабря 8 дня і835 года. [Тіо / -ліу Депар
таменту.)

Правительствующій Сенатъ слушали предложе
ніе Министра Юстиціи, Господина Тайнаго Совѣтни
ка и Кавалера Дмитрія Васильевича Дашкова , что 
Г. Министръ Внутреннихъ,Дѣлъ сообщилъ ему Г. Ми
нистру Юстиціи, что по поступившимъ отъ разныхъ 
Началъствъ изъ Губерній, постигнутыхъ въ текущемъ 
году неурожаемъ хлѣба, представленіямъ о претерпѣ
ваемомъ Канцелярскими чиновниками и служителя
ми Присутственныхъ мѣстъ, при недостаточномъ жа- 
лованьѣ, затрудненіи въ содержаніи себя, по случаю 
возвышенія цѣнъ на хлѣбъ, и вообще дороговизны на 
жизненные'припасы, вносилъ онъ, по предваритель
номъ сношеніи гсъ Г. Министромъ финансовъ, запи
ску въ Комитетъ Гг. Министровъ, и что по положе
нію Комитета, ГОСуДАРЪ ИМПЕРАТОРЪ, о-го и- 
стекшаго Ноября, В ы с о ч а й ш е  повелѣть соизво
лилъ: і) Въ Губерніяхъ, потерптвшихъ отъ неурожая, 
назначить всѣмъ вообще чиновникамъ, кромѣ Пред
сѣдателей. Членовъ и * Секретарей Присутственныхъ 
мѣстъ-и другихъ равныхъ имъ лицъ, пособіе въ слѣ
дующей мѣрѣ: а) въ Губерніяхъ наиболѣе пострадав
шихъ^ выдать составляющимъ Канцеляріи тѣхъ мѣстъ 
или отдѣльныхъ частей оныхъ, кои пользуются но
выми штатами, или кои состоять на особомъ поло
женіи впредь до изданія общихъ штатовъ, не въ за
четъ третное жалованье ;  въ прочихъ-же мѣстахъ, 
гдѣ оклады ̂ существуютъ ^прежніе, или гдѣ вообще 
содержаніе чиновниковъ , ’ отнесено на Канцелярскія 
суммы, включая и Секретарей, остающихся на ста
ромъ положеніи, полугодовое; - б) въ Губерніяхъ менѣе 
пострадавшихъ: чиновникамъ и служителямъ, отне
сеннымъ выше къ первому роду, двухъ-мѣсячные, а 
отнесеннымъ ко второму; разряду третные оклады; 
при чемъ во первыхъ принять въ обоихъ случаяхъ, 
относительно чиновниковъ втараго.рода, въ соображе
ніе тѣ оклады, какіе получали они въ Генварѣ сего 
года, такъ какъ вообще жалованье имъ назначается 
по особенному усмотрѣнію Начальства и наиболѣе по
мѣсячно , и во Вторыхъ, по уваженію особыхъ объ- 
стоятельствъ, для коихъ назначается пособіе, йсі та
ковыя пособія не подвергать -вычету на инвалидовъ. 
2) Чиновникамъ и Канцелярскимъ’ служителямъ, кои 
получаютъ менѣе жалованья 5о руб. въ треть, и тімъ, 
кои вОвсе юнаго не получаютъ, выдать единовременно 
не въ зачётъ по 5о руб. 3) Полагаемое пособіе Чиновни
камъ и Канцелярскимъ служителямъ, разрѣшивъ ви
нѣ же въ Губерніяхъ: Слободско-Украинской, Тамбоз- 
ской, Таврической, и почтовыхъ Конторахъ: Воро
нежской и Черкаской (помоступившимъ представле
ніямъ) и вообще въ Губерніяхъ наиболѣе пострадав
шихъ отъ неурожая, не ожидая уже представленій, 
допускать оное.по прочимъ неурожайнымъ Губер- 
ніямъ, менѣе потерпѣвшимъ, по мѣрѣ полученія пред
ставленій, по сношенію съ Министромъ финансовъ, 
не представляя уже въ Комитетъ Министровъ. 4) 
ВыДачи сіи производить на счетъ суммъ Государ
ственнаго Казначейства , независимо отъ отпущен
ныхъ въ Губернію на предметъ народнаго продоволь
ствія. 5) Предоставить Начальникамъ Губерній, что 
бы они, назначая мѣру пособія чиновникамъ и -слу
жителямъ только тѣмъ, кои совершенно безъ онаго 
обойтись не могутъ, и въ тѣхъ собственно городахъ, 
гдѣ цѣны ца хлѣбъ Возвысятся вдвое противъ обы
кновеннаго, о самой выдачѣ денегъ предлагали Ка
зеннымъ Палатамъ, которыя съ своей стороны и бу
дутъ вести деньгамъ симъ Вѣрный счетъ? 6) 'Отно
сительно къ сему распоряженію, Губерніи: Екатери
нославскую, Херсонскую, Полтавскую, Слободско-У- 
краинскую, Воронежскую, Кавказскую Область и зе
млю ВойЛса Донскаго, полагать въ числѣ наиболѣе 
пострадавшихъ отъ неурожая; Губерніи: Таврическую, 
Витебскую, Могилевскую, Смоленскую, Пензенскую, 
Саратовскую, Тамбовскую, Бессарабскую, Чернигов
скую и Астраханскую, считать въ числѣ менѣе пер
выхъ потерпѣвшихъ отъ неурожая. О. таковой В ы
с о ч а й ш е й  волѣ, онъ Г. Министръ Юстиціи пред
лагаетъ Правительствующему Сенату, присовокупляя,

przezeń obowiązek Ober-Audytora, pensyi, przeznaczo- 
ney Ober-Audytorom , wchodził z przedstawieniem 
do Komitetu P P . Ministrów. Stosownie do postano- 
wiema w tym względzie Komitetu Ministrów z dnia 
ł 7 Października t. r. uchwalonego, N ay jaśn ieyszy  C e 

sa rz  N а у w у z e.y rozkazać raczył: , ,Postanowienie, 
wyrażone w Ukazie Rządzącego Senatu z dnia 9 Czer
wca 1802 roku, o wydawaniu urzędnikom pensyi za 
sprawowanie przez nich wyższych wakujących obo
wiązków, rozszerzyć też na wszystkich zostających przy 
wojsku Audytorów i Klassycżnych Urzędników.” Pomie
ciony Wojenny Minister o takowym Najwyższym Roz- 
fcauedoiiori Rządzącemu Senatowi, z tern, izby on ra
czył dać należyte w tym względzie, komu należy, zale
cenie. D. 5 Grudnia i 835 roku. (z i  go Departamentu.)

- Senat słuchali przełożenia Ministra Spra-
-P* Hadze у Taynego i Kawalera Dymitra 

Wasilewicza -Daszkowa, Że P. Minister Spraw W e
wnętrznych zakommunikował mu, iż, stosownie do prze
słanych od różnych mieysc z Guberniy, dotkniętych w 
bieżącym roku nieurodzajem zboża, przedstawień, o do
świadczanej przez urzędników Kanćellaryi i służących 
w mieyscach Urzędowych, przy niedostateczney pensyi, 
tiudności w utrzymaniu się, z powodu podniesienia się 
cen na zboze i w ogólności drożyzny na artykuły ży
wności, podał on , za Uprzedniem porozumieniem się 
z P. Ministrem Skarbu, notę do Komitetu PP . Mini
strów, i ze, stosownie do postanowienia Komitetu, Nay- 
jasnieyszy P an w dniu 9 upłynionego Listopada Nay- 
wyzey jrozkazaó raczył: 1) W  Guberniach, dotkniętych 
nieurodzajem, przeznaczyć wszystkim w ogólności u- 
rzędnikom, wyjąwszy Prezydentów, Członków i Se- 
kretarzów mieysc urzędowych, oraz innych równych im 
osob, wsparcie w następującej proporcji: a) w Guber
niach, które najw ięcej ucierpiały, wydać składającym 
Kancellaryą tych mieysc lub osobnych jey oddziałów, 
które mają nowe etaty, liib które zostają na szczegól- 
nem postanowieniu, aż do wydania powszechnych eta*- 
tow, nie do policzenia, tereyałową pensyą; winnych zaś 
miejscach, gdzie dawniejsze istnieją Wyznaczenia, lub 
gdzie w  ogólności utrzymanie urzędników przeznaczo- 
Пе Z u ' ance^ ał'yys^ic 1̂ -summ-, łącząc w to i Sekreta- 
rzy, będących na dawniejszej ustawie, półroczną; h) W  
Guberniach, które mniey ucierpiały: urzędnikom i słu- 
2§руиі) policzonym Wyże у do pierwszego rzędu, dwu
miesięczne, policzonym zaś do drugiego rzędu, terc.ya- 
łowe wyznaczenie; przy tem naprzód: uważać w ohu- 
dwu razach, względem urzędników drugiego rodzaju, 
za miarę te wyznaczenia , jakie pobierali oni w mie
siącu styczniu to r., ponieważ w powszechności pensya 
im się przeznacza, wedle szczególnej uwagi Zwierz
chności i naywięeey miesięcznie, i powtóre: ze wzglę
du szczególnych okoliczności, z powodu których wspar
cie się przeznacza, ze wszystkich takowych -wsparć nie 
potrącać na Inwalidów. 2) Urzędnikom i służącym Kan- 
cellaryyskim, którzy pobierają pensyą, wynoszącą mniey 
5o rubli assygnacyynych na tereyał, i tym, którzy jey 
zupełnie nie biorą, wydać jednorazowie bez policżania 
po 5o rubli assygnacyynych. -3) Pzmienione wsparcie 
Urzędnikom i Kancellaryyskim służącym , uskuteczni
wszy teraz niezwłocznie w Guberniach: Słobodzko-U- 
•kraińskiey, Tambowskiey, T.uryckiey i pocztowych 
Kantorach: Woronezkiey, oraz Czerkaskiey ( za prze- 
słanemi przedstawieniami) i w ogólności w Guberniach, 
które naybardziey dotknięte są nieurodzajem , nie cze
kając na przedstawienia, udzielać je i w innych nieuro
dzajnych -Guberniach , które mniey ucierpiały, stoso
wnie do otrzymanych przedstawień, za porozumieniem 
się z Ministrem Skarbu, nie przedstawując już cb Ko
mitetu Ministrów. 4) W ydatki takowe uskuteczniać 
z summ Podskarbstwa Państwa, niezależnie od udzie

lonych na Gubernią Ha przedmiot wyżywienia ludności. 
5) Zostawić Naczelnikom Guberniy, ażeby , przezna
c z ^ 0 proporcją Wsparcia urzędnikom i służącym 
tym ty lko , którzy zupełnie bez niego obejść się nie 
mogą, ілѵ łych szczególnie miastach, gdzie ceny zboża 
podniosą się we dwoje nad zwyczajne , o samem wy
daniu pieniędzy przekładali Izbom Skarbowym , które 
ze - swojej strony mają prowadzić regularny rachunek 
z tych pieniędzy. 6) W e względzie tego rozporządze
nia,-Gubernie: Ekaterynosławską, Chersońską, Połtaw- 
ską, Słohodzko-Ukrairiską, Wororiezką, Obwód Kau- 
kazki i Ziemię Woyska Dońskiego, uważać jako n a j
bardziej dotknięte nieurodzajem; Gubernie zaś: Tau- 
rycką, Witebską, Mohilewską, Smoleńską, Penzeńską, 
Saratowską, Tambowską, 'Bessarabską , Czernichowską 
i Astrachańską, uważać jako mniey od poprzedzają
cych dotknięte nieurodzajem. O takowej Najwyższej 
woli, P. Minister Sprawiedliwości, przekłada Rządzące
mu Senatowi, dołączając, że o niey, jak się okazuje, ode
zwy P. Ministra Spraw W ewnętrznyoh, zakomimmi-
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что объ оной, какъ видно изъ отношенія Г. Министра 
Внутреннихъ Дѣлъ, сообщено отъ него Г. Министру 
финансовъ для зависящихъ распоряженіи по пред
мету назначенія суммъ для опредѣленныхъ пособій и 
дано знать Начальникамъ Губерніи, въ первомъ раз
рядѣ поименованныхъ, а равно Губернаторамъ Таври
ческому и Тамбовскому, къ надлежащему съ ихъ сто
роны исполненію. Декабря 12 дня і 855 года. {По і-му 
Департаменту.)

„Государственный Совѣтъ въ Общемъ Собраніи, 
разсмотрѣвъ возникшій по частному дѣлу вопросъ: 
родовымъ или благопріобрѣтеннымъ имѣніемъ почи
тать возведенныя зданія владѣльцемъ на землѣ родо
вой? въ разрѣшеніе онаго положилъ изъяснить , что 
всякаго рода зданія и постройки, возведенныя вла
дѣльцемъ въ селеніи или въ городѣ, но -на землѣ, до
шедшей къ нему по наслѣдству, а не лично имъ пріо
брѣтенной, почитаемы быть должны имѣніемъ родо
вымъ/6 На ономъ мнѣніи написано: „ЕГО ИМПЕРА
ТОРСКОЕ ВЕЛ ИЧЕСТВО, воспослѣдовавшее мнѣніе 
въ Общемъ Собраніи Государственнаго Совѣта по во
просу: какимъ имѣніемъ почитать возведенныя зда
нія владѣльцемъ на землѣ родовой? В ы с о ч а й ш е  у- 
твердить соизволилъ и  повелѣлъ исполнить. Под
писалъ : Предсѣдатель Государственнаго Совѣта 
Князь В . Когубей. тд Октября і 835 года. (Декабря 
і і  дня і855 года.) (Но Временному Общеліу Со
бранію.) (С. В.)

ВНУТРЕННІЯ и з в ѣ с т ія .
---  М О С К В  А. —

Вчера, 11 Декабря, Большой Петровскій Те
атръ былъ свидѣтелемъ великолѣпнаго и трогатель- 
нагб зрѣлища, торжества благоговѣйной любви на
рода Русскаго къ Ц а рю  Русскому. Мы такъ полны 
еще впечатлѣніи, оставленныхъ въ насъ симъ до
стопамятнымъ вечеромъ, что можемъ только наслаж
даться ими, не осмѣливаясь брать на себя трудную 
обязанность бытъ ихъ истолкователями. Между тѣмъ 
сіяже самая полнота невольно понуждаетъ насъ по
дѣлиться избыткомъ ощущаемаго наслажденія, на ко
торое безъ сомнѣнія отзовутся искреннимъ сочув
ствіемъ всѣ сердца истинно Русскія.

Кто не знаетъ пѣсни : Воже Ц аря храни! воз
глашаемой среди торжественныхъ празднествъ, въ 
минуты благоговѣйнаго восторга добрыхъ сыновъ 0- 
течества и  вѣрныхъ слугъ Г о с у д а ря ? Слова ея, на
писанныя Жуковскимъ, у каждаго на устахъ и въ 
сердцѣ: звуки сроднились сь душою-и слухомъ. Но, 
къ сожалѣнію, ихъ мелодія, цмѣюіцая для насъ столь 
высокое значеніе, не наша кровная, не Русская. Она 
привезена къ намъ изъ чужихъ краевъ, изъ-за моря. 
Это не что иное, какъ отголосокъ извѣстной наро
дной пѣсни въ Англіи: God save the Kingi Первона
чальнымъ изобрѣтателемъ ея словъ и мотива счита
ютъ одного Генриха Кларея (Сіагеу), жившаго око
ло половины прошлаго столѣтія, который, если -вѣ
рить преданіямъ, при весьма счастливомъ расположе
ніи къ музыкѣ , былъ совершенно не свѣдущъ въ ея 
правилахъ, такъ что долженъ былъ обратиться, по 
однимъ, къ Докт. Гарригтону въ Батѣ, а по другимъ, 
кь Христофору Смиту, писцу знаменитаго Генделя, 
дабы дать правильную <форму звукамъ, въ коихъ 
невольно и безотчетно излилась душа его. Вѣроя
тно, сіе послѣднее преданіе было причиною мнѣнія, 
существующаго доселѣ между неквторыми, будто 
мелодія пей пѣсни принадлежитъ самому Генделю. 
Въ первый разъ она явилась публично, н а  театраль
ной сценѣ, около іу45 года, когда вылазка Претен
дента ца Шотландскіе берега въ народѣ тѣмъ болѣе 
усилила энтузіазмъ къ царструющей Династіи; и съ 
тѣхъ порчъ она сдѣлалась любимою пѣснею Британ
цевъ. Лучшіе художники занимались ея обработкою 
и усовершенствованіемъ, особенно Бахъ н  Коцвара: 
но первоначальный мотивъ ея остался неизмѣннымъ, 
даже риѳмъ, во всѣхъ новѣйшихъпередѣлкахъ, одинъ 
и тотъ же. Извѣстно, какъ глубоко внѣдрилась сія 
пѣсня въ нравы и обычаи Англичанъ всѣхъ сосло
вій. На великолѣпныхъ праздникахъ лордовъ и весе
лыхъ пирушкахъ альдермановъ, послѣ «блистатель
наго спектакля въ Ковент-Гарденѣ или Дрюри-Ленѣ 
и послѣ простаго народнаго игрища въ бѣдномъ мѣ
стечкѣ,у Довольствіе считается не довершеннымъ, если 
нѣтъ любимыхъ звуковъ: God save the King! У насъ 
въ Россіи пѣсня сія сдѣлалась извѣстною особенно 
послѣ словъ Жуковскаго, кои такъ пришли по сердцу 
Русскимъ, что, не смотря на чужеземный мотивъ, сдѣ
лались у насъ также народными, также любимыми. 
Но — будемъ откровенны — честь великой Имперіи 
требуетъ, чтобы на пространствѣ е я , занимающемъ 
седьмую часть земиаго шара, милліоны, совокуплен
ные единымъ чувствомъ любви и преданности къ 
единой самодержавной Главѣ, ими управляющей, вы
ражали сіе высокое чувство своими, незаимствован-

kowano przezeń Р. Ministrowi Skarbu, w celu nale
żytych rozporządzeń we względzie przeznaczenia sumni 
na oznaczone wsparcia i dano znać Naczelnikom Gu- 
berniy, w pierwszym szeregu wymienionym, oraz Gu
bernatorom Tauryckiemu i Tambowskiemu, dla nale- 
żytego z ich strony wypełnienia. Dnia 12 Grudnia 
iti53 roku. (z 1 go Departamentu.) (G. S.)

Rada Państwa, na Powszechnem Zebraniu, rozwa
żywszy wynikłe z prywatnego interessu pytanie: czy 
za majątek rodowy, lub tez za nabyty, uważać należy 
wzniesione budowle przez właścicieli na ziemi rodowey? 
dla rozwiązania onego postanowił objaśnić, że wszelkie 
budynki i przybudowania , wzniesione przez właściciela 
we wsi lub w mieście, lecz na ziemi, która dostała się 
jemu przez sukeessyą, nie zaś osobiście przez niego na
były została, uważane hydź powinny za majątek rodo
wy.” Na takowey opinii napisano: „ J ego C es arska Mość 
opinią, która nastąpiła na Powszechnem Zebraniu Ra
dy Państwa, z powodu pytania: za jaki majątek uwa
żać należy wzniesione budowle przez właściciela na 
ziemi rodowey? Naywyżey zatwierdzić raczył i roz
kazał wypełnić. Podpisał dnia 19 Października i 855 
roku. Prezydent Rady Państwa Xiązę W . Koczuhey. 
(Dnia 11 -Grudnia i855 roku. -Z Czasowego Powsze
chnego Zebrania Sańktpetersburskich Departamentów.)

.___________ (£• s-)
WIADOMOŚCI K RA JO W E.

— M o s k w a  —
W ezera, d. 11 Grudnia, W ielki Piotrowski Teatr 

był świadkiem przepysznego i poruszającego widowiska, 
tryumfu pełne у głębokiego uszanowania miłości Narodu 
Ruskiego ku M onarsze Rossyyskiemu. Tak pełni jeste
śmy Wrażeń, .powziętych na tym pamiętnym wieczorze, 
iż możemy tylko cieszyć się ich zażywaniem, nie śmie
jąc przyymować na siebie ciężkiego obowiązku, byśmy 
mieli bydź ich tłumaczami. Atoli samo to przepełnienie, 
mimowolnie pobudza nas do podzielenia się nadmiarem 
doznawaney roskoszy, na hasło którey, bez wątpienia, 
odpowiedzą szczerein spółczuciem, wszystkie serca, pra
wdziwie Ruskie.

Kto nie zna pieśni: Bo&e zbaw K róla!  głośne mi 
'powtarzaney okrzyki wśrzód uroczystych obchodów, 
w chwili wzniosłego uniesienia dobrych synów Oyezy- 
zny i wiernych sług P anującego  ? W yrazy texiu jey 
ułożone przez Zukówshiego, u każdego w uściech i 
w sercu : dźwięki te spokrewniły się z duszą i uchem. 
Mimo to wszakże, nóta ich pełna dla nas tak wysokiego 
znaczenia , nie nasza rodzinna, nie-jest Ruską. Dostała 
się do nas z obcych krajów, zza morza. Jest to tylko 
powtórzony odgłos znajomey w Anglii pieśni narodowey: 
God save the King. -Za pierwszego wynalazcę słów jey 
i noty, poczytują pewnego Henryka Clarey, który żył 
około połowy przeszłego wieku i podług zachowanych 
podań, chociaż miał przyrodzony dar do muzyki, zu
pełnie atoli nie znał jey prawideł-, tak , iż musiał udać 
się, podług jednych , do doktora Jlarringtona w B athy 
•podług innych do Krzysztofa Smith  , pisarza znakomi
tego H endela , by odpowiadającą prawidłom muzyki na
dać formę dźwiękom , w jakich się mimowolnie i nieu- 
czenie dusza jego wylała. Podług wszelkiego podobień
stwa do prawdy, ostatnie to podanie dało powód do 
mniemania, i dotąd jeszcze utrzymującego się , jakoby 
twórcą noty tey pieśni był sam Mendel. Po raz pier
wszy dała się ona słyszeć publicznie na scenie teatrał- 
nćiy około r. 1745, kiedy wycieczka Pretendenta na 
brzegi Szkocyi, tein bardziey podniosła entuzyazm Na
rodu ku Dynastyi panującey ; i od tego czasu stała się 
ona powszechnie ulubioną pieśnią Anglików. Celuieysi 
artyści zaymowali się jey przerobieniem i wydoskona
leniem, mianowicie Bach i Kocwara; lecz pierwiastko
wa nóta , pozostała niezmienną, nawet rytm, we wszy
stkich nowych przekształceniach, tenże się sam zatrzy
mał. Wiadomo , jak głęboko przenikła ona tło myśli 
i obyczajów Anglików wszystkich stanów. Na przepy
sznych godach lordów i szumnych biesiadach alderma- 

n ó w , po okazałych widowiskach w Cowent-Garden 
lub w Drury-Lane i po zabawie prostego ludu , w li
che m -jakiem miasteczku, roskosz nie jest zupełną, je
śli się nie rozlegają ulubione pienia: Gad save the K ing! 
U nas w Rossyi pieśń ta stała się powszechnie znajomą, 
zwłaszcza, gdy do niey ułożył rymy Żukowski, które 
tak przypadły do serca Ruskich , iż , bez względu na 
zagraniczną notę , stały się u nas podobnież mu*odowe- 
mi i powszechnie lubionemi. Lecz szczerze wyznaje
m y — Chwała Wielkiego Mocarstwa wymaga, by na 
przestrzeni jego , staiiowiącey siódmą cześć kuli ziem- 
skiey, miliony, połączone jedne m uczuciem mjłości i 
zupełnego poddaństwa, jedney Samowładney Głowie, 
nimi rządzącey, wyrażały to wzniosłe uczucie , własne- 
m i, nie pożyczonemi dźwiękami, wyrywającemi się z
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иьіми звуками, вылившимися изъ груди Русской, 
проникнутыми Русскимъ духомъ! И вотъ вчера на 
сценѣ Большаго Петровскаго Театра мы услышали 
новую Русскую музыку сей пѣсни, сочиненную Г. 
Львовымъ. Слова для сен музыки также передѣланы 
Жуковскимъ: онѣ состоятъ изъ семи стиховъ, коихъ 
отличительное достоинство: простота и краткость.

Только Москва умѣла постичь всю важность 
появленія новой мелодіи для выраженія чувства, ко
торое въ сердцахъ Русскихъ никогда не состарѣется. 
Съ ранняго утра всѣ билеты въ Театръ, были ра
схвачены: приливъ желающихъ былъ неимовѣрный, 
такъ что Дирекція нашлась принужденную, дла у- 
довлетворенія несмѣтной толпы опоздавшихъ, въ тоже 
время объявить повтореніе пѣсни къ будущему че
твергу. Давали два водевиля: Русскій и французскій. 
Пѣсня была вставлена въ дивертисманъ. Не смотря 
на то, что обѣ первыя пі’эсы любимы публикою, 
ихъ слушали безъ особеннаго участія. Ожиданіе бы
ло главнымъ , господствующимъ чувствомъ. Нако
нецъ поднялась занавѣсь и огромная сцена театра, 
предъ глазами зрителей, наполнилась великолѣпною 
группою, простиравшеюся до четырехъ-сотъ чело
вѣкъ. Кромѣ пѣвцовъ и пѣвицъ, вся Русская дра
матическая трупа, Театральная Шкода, однимъ сло
вомъ все, что имѣло голосъ, что могло пѣть, соеди
нилось и составило собою хоръ необычайный, един
ственный. Къ полному оркестру театра присоеди
нена была полковая музыка и оркестръ хромати
ческій (изъ трубачей). При первомъ ударѣ неволь
ное влеченіе заставило всѣхъ зрителей подняться съ 
мѣстъ. Глубочайшее безмолвіе царствовало всюду, 
пока /V Еаптышевъ своимъ звонкимъ, чистымъ го
лосомъ, пѣлъ начальное соло. Но когда въ слѣдъ за 
тѣмъ грянулъ громѣ полнаго оркестра, когда въ тоже- 
мгновеніе слилась сц нимь вся дивная масса пою
щихъ голосовъ, единогласное: ура! вырвавшееся въ 
одно мгновеніе изъ всѣхъ устъ, потрясло высокіе 
своды огромнаго зданія. Громъ рукоплесканій за
спорилъ съ громомъ оркестра.... Все требовало по
вторенія . . . .  И снова раздались тѣже клики, тѣ же 
рукоплесканія!. . .  Казалось, одна душа трепетала въ 
волнующейся громадѣ зрителей. То былъ кличь Мо
сквы, кличь Россіи !

Благословенна страна, гдѣ тысячи сердецъ и 
тысячи устъ такъ дружно отзываются на Имя Цар- 
с к о е  ! Какую великолѣпную перспективу\ должно 
открывать для ней сіе благодатное сліяніе всѣхъ душъ 
въ единомъ чувствѣ , составляющемъ единственную 
опору и ручательство благоденствія народовъ! Во- 
же Ц аря храни! этотъ кликъ останется на всегда 
призывнымъ кликомъ Poć сіи на путь къ совершен
ству и славѣ ! И дотолѣ никакая враждебная сила 
не прикоснется къ ней, доколѣ изъ груди вѣрныхъ 
чадъ ея будетъ вырываться, въ восторгѣ истиннаго 
одушевленія, сія торжественная пѣснь.-

piersi, przejętych duchem Ruskim I I oto wczora , na 
scenie Wielkiego Teatru Piotrowskiego, słyszeliśmy 
nową muzykę Ruskę, do tey pieśni ułożoną przez P. 
Lwowa. Wiersze textu do tey muzyki, zostały także 
przerobione przez Żukowskiego: składają się one z 
siedmiu rymów, których celniejszymi przymioty są 
prostota i krótkość.

Sama tylko Moskwa potrafiła • poznać całą wagę 
ukazania się nowey noty dla wyrażenia uczucia, które 
w sercach Ruskich nigdy się nie zestarzeje. Z na
staniem poranku wszystkie bilety do teatru zostały 
mschwycone , napływ ubiegających się o nie był do 
nieopisania , tak , iż dyrekcja ujrzała się przymuszo
ną, dla zaspokojenia niepoliczonego tłumu tych , co się 
opóźnili, zapowiedzieć w tęż chwilę , powtórzenie pie
śni w przyszły Czwartek. Przedstawiano dwa wodewi
le : Rossyyski i Francuzki — Pieśń stanowiła część di- 
vertismentu. Mimo to , że obie pierwsze sztuki upodo
bane były przez Publiczność , nie .obudziły atoli wyra
źnego interossu. Oczekiwanie było główne ni, panujące'm 
czuciem. Nakoniec podniesiono zasłonę i ogromna scena 
teatru , przed oczyma widzów napełniła się wspaniałą 
gruppą , wynoszącą do czterech set osób. Oprócz śpie
waków i śpiewaczek , całe zgromadzenie dramatyczne 
aktorów Rossyyskich, szkoła teatralna, słowem: wszy
stko, co głos miało, co mogło śpiewać , połączyło się 
w jedno i utworzyło chór niezwyczajny, jedyny w 
swoim rodzaiu. Ho zupełnej orkiestry teatru , przyłą
czono muzykę półkową i orkiestrę chromatyczną (z 
trębaczy). Na pierwszy akkord , mimowolne poruszenie 
podniosło wszystkich z miejsc widzów. Najgłębsze 
milczenie rozciągnęło się wszędzie, dopóki P. Banty szew 
swym dźwięcznym, czystym głosem, śpiewał początkowe 
solo. Lecz gdy wnet za riiem, rozległ się odgłos licznej 
orkiestry, gdy w  tęż chwilę z nim się zlała cudna nad 
podziw massa śpiewających głosów , społem wykrzy- 
knionc ura ! wylatujące w je dnem mgnieniu ze wszyst
kich ust, wstrzęsło wysokie sklepienia ogromnego gma
chu. Ogłaszający liuk oklasków , spierał się z odgło
sem piorunującej orkiestry . . . .  "Wsv.yscy żądali powtó
rzenia . . .  I  znowu rozległy się też okrzyki, też same 
oklaski 1. . . . Zdawało się , iż jedna dusza , drgała w 
poruszonym jakby falami tłumie widzów. Był to okrzyk 
Moskwy, okrzyk Rossyi!

Błogosławiony kray, gdzie tysiące serc i tysiące 
u s t, tak* łęcznemi b zmią odgłosy, na imię C esa rza  ! 
Jak niezrównaną perspektywą, winne dlań otwierać, to 
pomyślnej wróżby zlanie się wszystkich dusz w jedne'm 
uczuciu, stanowiąeem. jedyne przedmurze i rękojmią 
szczęśliwości narodów. Boże Króla zachowaj ! Okrzyk 
ten na wieki pozostanie głosem, przyzywającym Rossyą, 
na drogę ku doskonałości i sławie! I dopóty żadna siła 
nieprzyjacielska tknąć się jey nie ośmieli, dopokąd z 
piersi wiernych jey synów , nie przestanie wyrywać się, 
w uniesieniu prawdziwego zapału , owa pieśń tryumfu.

Во же, Ц а р я  храни 3 
Сильный, Державный,
Царствуй на славу намъ,
Царствуй на страхъ врагамъ,
Ц а р ь  Православный!
Боже, Ц а р я  храни ! [Молва)

Велъсгтгфорсъ, 8 (зо) Декабря^
Въ городѣ Гельсингфорсѣ, имѣвшемъ, нѣсколь

ко лѣтъ тому, только до 4,000 жителей, нынѣ , по 
назначеніи сего города главнымъ городомъ Финлян
діи, и по перемѣщеніи сюда всѣхъ Правительствен
ныхъ мѣстъ и Университета, считается жителей до 
і 5,ооо. Сіе умноженіе народонаселенія, особенно въ 
образованномъ классѣ , скоро возбудило желаніе, у- 
всличить число великолѣпныхъ зданій сего города 
еще однимъ, назначеннымъ для благородныхъ со
браній, происходившихъ доселѣ въ Ратгаузской залѣ, 
которая имѣетъ весьма ограниченное помѣщеніе. Но
вое огромное зданіе, по плану искуснаго Интендан
та Энгеля  возведенное, недавно окончено, и соста
вляетъ главное украшеніе города со стороны Гава
ни. Оно построено на акціяхъ, коихъ Его В е л и ч е 
ство  Г о с у д а рь  И м п е р а т о р ъ  соизволилъ взять на 20,000

Шблей. Высокоторжественный день Тезоименитства 
о И м п е р а т о р с к а г о  В е л и ч е с т в а  назначенъ б ы л ъ  

для открытія бальныхъ комнатъ Сего зданія.
По утру въ сей радостный для всѣхъ вѣрно- 

нодданыхъ день собрались Гг. Члены Сената, Гене
ралы, Штаб-и-Оберъ-Офицеры и Гражданскіе Чино
вники у Исправляющаго должность Генералъ - Гу
бернатора, Генералъ-Лейтенанта Теслева , для при
несенія ему, какъ Намѣстнику М о н а р х а  , искрен
нѣйшихъ поздравленій. Потомъ совершено молеб
ствіе какъ въ Греко-Россійской, такъ и въ Люте
ранской церцви Лейб-Гвардіи финскаго Стрѣлкова
го батальона.Церковный парадъ состоялъ изъ 2оо чело
вѣкъ, расположеннаго здѣсь іб-го флотскаго экипажа. 
Въ два часа Генералъ - Лейтенантъ Тсслевъ угощалъ

Róże , Króla zachowaj l 
Silny, Potężny,
Rządź nami ku sławie,
Ku wrogów obawie,
Królu Prawowierny!
Boże , Króla zachowaj. [Wieść!)

Helsingfors dnia 8 [20) Grudnia,
W  mieście Tlelsingforsie , które przed kilką laty 

miało tylko 4,000 mieszkańców, teraz po jego prze
znaczeniu na główne miasto Finlandyi, oraz po przenie
sieniu tu wszystkich mieysc Rządowych i Uniwersytetu, 
liczy się mieszkańców do i3,ooo. Ten wzrost ludno
ści, szczególnie w oświecenszey klassie, rychło obudził 
życzenie , powiększyć liczbę okazałych budowli tego 
miasta, jeszcze jedną, przeznaczoną na szlachetne zgro
madzenia , które się odbywały dotąd w sali ratuszo
w ej, która ma bardzo mało miejsca. -Nowy wielki 

mach, wedle planu znajomego Intendenta Engela zbu- 
owany, niedawno został ukończony,*i stanowi główną 

ozdobę miasta ze strony przystani. Wystawiony zo
stał przez akcye , których N a y jaśn ieyszy  P an raczył 
wziąć na 20,000 rubli. Wysoce uroczysty dzień Imie
nin J ego  Gesa rsk iey  M ości , przeznaczony był dla o- 
twarcia balowych pokojów tego gmachu.

Zrań a, w tym dniu radosnym dla wszystkich wier
nych poddanych, zebrali się PP. Członkowie Senatu, 
Jenerałowie , sSzlabs i Ober-Oficerowie , oraz Cywilni 
Urzędnicy, u Sprawującego obowiązek Jenerał-Guber- 
natora, Jenerał-Porucznika Tieślewa, dla złożenia mu, 
jako Namiestnikowi M onarchy , najszczerszych powin
szowali. Polem odbyło się nabożeństwo , tak w Gre- 
ko-Rossyyskiey Cerkwi, jako też w Luterskim Kościele 
Leyb-Gwardyi bataljonu Finlandzkich Strzelców. Ko
ścielną paradę składało 200 żołnierzy konsystującego tu 
i6go Flotnego ekwipażu. O drugiej, J  cner ał-Porneznik 
Tieślew, przyjmował zaproszone przez się znakomitsze 
osoby wytwornym obiadem, podczas którego wznoszone



II
приглашенныхъ имъ важнѣйшихъ особъ богатымъ 
обѣдомъ, за коимъ Его Превосходительствомъ пред
ложены были тосты за здравіе Его В к ,іи ч і ;ства  Го- 
с у д а р я  И м п е р а т о р  а, Ея В е л и ч е с т в а  Г о с у д а ры н и  И м - 
перАТРицы, Его И м п е р а т о р с к а г о  В ы с о ч е с т в а  Н а
с л ѣ д н и к а  Ц е с а р е в и ч а  и  В е л и к а г о  К н я з я  , и всего 
И м п е р а т о р с к а г о  Дома.

Ввечеру весь городъ былъ иллюминованъ, при 
немъ особенно отличались Сенатъ, 1'енералъ-Губер- 
наторскіи домъ,Университетъ, Ратгаузскіи домъ, фин
скія и Русскія казармы, и новое зданіе благород
ныхъ собраній.— Въ семь часовъ вечера начался балъ. 
Въ фондѣ большой залы представлялся зрѣнію на э- 
страдѣ, покрытый алымъ сукномъ, бюстъ возлюблен
наго М о н а р х а  , надъ онымъ вензеловое, изображе
ніе имени Его В е л и ч е с т в а  , обведенное лавровыми 
и дубовыми листьями и осіянное славою;— сверху 
парилъ Русскій двуглавный Орелъ съ гербомъ Фин
ляндіи въ іцнтѣ. На четырехъ пилястрахъ по обѣимъ 
сторонамъ бюста изображены были гербы осьми Гу
берній Великаго Княжества.— Все сіе, при ослѣпи
тельномъ свѣтѣ поставленныхъ предъ бюстомъ че
тырехъ великолѣпныхъ канделабровъ и прекрасныхъ 
люсіръ, представляло величественный видъ, и когда 
при появленіи Генерала Теслева, который, съ со
провождавшими его особами, остановился предъ біо
са омъ, съ хоровъ загремѣлъ звукъ трубъ, тогда общее 
чувство благоговѣнія объяло присутствующихъ, какъ 
бы видѣли предъ собою самаго возлюбленнаго Отца 
Отечества съ Его твердостію и кротостію. Весе
лые танцы, въ коихъ участвовали и старшія лица, 
занимали пріятные часы до ужина. — Предъ десер
томъ предложенъ былъ тостъ за здравіе Августѣй
шаго Виновника сего празднества. Троекратное вос- . 
клицаніе, ура! было отвѣтомъ радостнаго общества; по
томъ, въ смежной залѣ, пѣты были избранными гол оса
ми, съ акомпанимситомъ четырехъ валторнъ, стихи, 
иа сеи случай сочиненные (на голосъ: Боже, храни 
Ц<аря). Хоръ повторялся почти всѣми сидѣвшими 
за столомъ, между коцми роздано было 4оо печатныхъ 
экземпляровъ сихъ стиховъ. Сочинители оныхъ Ма
гистры Лилле и Рунебергъ, оба извѣстны, какъ сча
стливые^ стихотворцы. — Особы , управлявшія пѣ
ніемъ, оыли мужчины, дамы и дѣвицы изъ первыхъ 
классовъ. Впечатлѣніе, произведенное сердечными 
выраженіями стиховъ и удачнымъ пѣніемъ, обна
ружилось- въ слезахъ умиленія и слабомъ трепетѣ 
хора; при окончаніи пѣнія , раздалось .еще разъ, 

екакъ-бы отъ внутреннаго побужденія, многократное 
ура при звукахъ трубъ. Наружный блескъ и серде
чная радость ознаменовали сіе вожделѣнное торже
ство. (С .П .В .) 1

były przezeń toasty za drowie J ego  C e sir sk tey  M ości 
T ieyszego  C e s a r z a , N ay, i Śn jey szey  C esa r z o w e* , 
J ego C esa rsk iey  W ysokości N astępcy  C b s a r z e w ICza i ca
łego C esarskiego  Domu.

Wieczorem całe miasto zostało oświecone: czern 
naybardziey odznaczały się: Senat, dom Jenernł-Guber- 
natora, Uruwersytet, Katusz, Finlandzkie i Ross ryskie 
Roszai-y, oraz nowy dom Szlachetnego Zgromadzenia. 
U siodmey wieczorem rozpoczął się bal. W  głębi wiel- 
Kiey sali widać było na podniesieniu," pokrytym sitknem 
szkarłalnem, popiersie ukochanego M onarchy , nad niem 
cytra J ego Cesarskiey Moścr, uwieńczona laurowemi 
i dębowemi liśćmi i okryte sławę; w górze wznosił się 
Eossyyski dwugłowy Orzeł z herbem Finlandyi na tar- 
czy. JNa czterech pilastrach po obu stronach popiersia 
wyobrażone były herby ośmiu Guberniy Wielkiego Xięz- 
twa lo  wszystko przy mocnem świetle postawionych 
przed popiersiem czterech okazałych kandelabrów' i ooro- 
mnych zwierciadeł, sprawiało zachwycający widok,i edv 
za wevsciem Jenerała Tieślcwa , który z otaczającemi 
go osobami zatrzymał się przed popiersiem, z chórów 
zagrzmiał dźwięk trąb, wtenczas wspólne uczucie usza
nowania ogarnęło obecnych, jak gdyby widzieli przed so
bą samego ukochanego Oyca Oyczyzny z Jego potęgą i 
łaskawością. Wesołe tańce, do których należały i star- 

zaję*y przyjemnie godziny przed wieczerza. 
1 rzed desertem wzniesiony był toast za zdrowie N ay-  
jaśnif.yszego Solenizanta tey nroczystości. Trzykro
tny okrzyk ura! był odpowiedzią wesołego towarzy
stwa ; potem w przyległe у sali śpiewane były dobra- 
nemi głosy, z akompanimeriłem czterech waltorni, 
wiersze, z tego powodu ułożone (na notę: Boże zacho- 
way Króla).

Chorem śpiewali wszyscy siedzący u stołu , mię
dzy którymi rozdano 4oo cxemplarzy drukowanych 
tych wierszy. Autorowie ich, Magistrowie Lille i Ru- 
neberg, znani są, jako szczęśliwi poeci. Osobami dy- 
r yguj$cemi śpiewem, byli mężczyźni, damy i panny pier
wszego rzędu. Wrażenie, sprawione serdęcznóm wy
rażeniem wierszy i stosownem śpiewaniem. dały się 
widzieć we łzach słodkiego wzruszenia i słabym drżeniu 
choru; przy końcu śpiewu, rozległo się raz jeszcze, jak
by z wewnętrznej pobudki, huczne ura! przy dźwiękach 
trąb. Blask zewnętrzny i serdeczna wesołość odznaczały 
tę pożądaną uroczystość. (G.S.P.)

и н о с т р а н н ы я  и з в ѣ с т ія .
Ф р а н ц і я .

Тіарамъ 25 Декабря.
Нынѣ въ полдень Король лично открылъ обѣ пала

ты; Его Величество съ симъ намѣреніемъ отправился 
въ въ экипажѣ чрезъ Poiit-royal i Quai d'Orsay 
во дворецъ палаты депутатовъ,въ сопровожденіи одного 
отряда конной національной и муниципальной гвар
діи и трехъ эскадроновъ кирасировъ, драгуновъ и 
копѣйщиковъ. Поелику дождь , начавшійся ночью, 
непсреставалъ: то національная гварія, которая для 
церемоніальнаго шествія должна была стоять по обо
имъ сторонамъ дороги отъ Тюдьерй до дворца Бур
боновъ, была разиущена. Несмотря на дурную пого- 
ДУ? народъ во множествѣ тѣснился на всѣхъ улицахъ, 
по которымъ ѣхалъ Король , и кричалъ ура. Зала 
палаты депутатовъ еще-задолго до прибытія Короля 
наполнилась народными трибунами. Тронъ, какъ и 
прежде стоялъ иа томъ мѣстѣ, гдѣ обыкновенно на
ходится бюро презыдента ! Надъ нимъ возвышались 
трехцвѣтныя знамена. Съ обоихъ сторонъ были по
ставлены два стуля для Герцоговъ Орлеанскаго и 
Иемурскаго. На мѣстахъ ближайшихъ Трону сидѣли 
Министры, Маршалы и Члены Государственнаго со
вѣта. Перы заняли два послѣднія отдѣленія съ пра
вой стороны ; ирочія были наполнены Депутатами, 
которыхъ собралось значительное множество. Въ са
момъ исходѣ 12 часа явилась Королева въ сопровож
денія Принцессъ и молодыхъ Принцевъ и заняла мѣ
сто прямо противъ трона,въ особенной Дожѣ.Нѣсколь- 
ко минутъ спустя громъ пушекъ возвѣстилъ прибы
тіе Короля. Депутаты Перовъ и Палаты Депутатовъ 
вышли къ нему на встрѣчу и сопровождали его въ 
залъ. Его В-во Король въ мундирѣ національной 
гвардіи! При его пояленін всѣ присутствующіе встали 
съ сѣоихъ мѣстъ и раздалось громогласное ура. Ко
роль взошедши на тропъ, привѣтствовавъ собраніе, 
повелѣлъ ІГерамъ и Депутатамъ занять двои мѣста, 
и произнесъ С л ѣ д у ю щ у ю  рѣчь:

„ГГ.Перы и Депутаты! Тишина франціи небыла 
нарушена со времени Вашего послѣдняго засѣданія, 
франція наслаждается благодѣтельными плодами по
рядка и спокойствія. Ремесленники и рабочіе вездѣ по
лучатъ надлежащее вознагражденіе за труды свои. 
Граждане, предаваясь спокойно своимъ занятіямъ, по
лагаются на незыблемость нашихъ постановленіи и 
эго составляетъ залогъ государственнаго благососто
янія. Ручательствомъ за неприкосновенность личныхъ 
правъ каждаго, огражденіемъ общихъ выгодъ, равно

WIADOMOŚCI ZAGRANICZNE.
F  R А N U Y А 

Pary i  25 Grudnia.
— Dzisia w południe zagaił Król posiedzenie obu 

Izb. Tym celem udał się o godzinie w pół do iszey 
po południu powozem przez Pont-Royal i tamę d,Orsay 
do pałacu Izby Deputowanych. Towarzyszył Monarsze 
oddział gwardyi konney narodowcy i straży mieyskiey 
wraz z trzema szwadronami kiryssyerów, dragonii i 
ułanów. Z powodu deszczu, który zaczął padać w nocy, 
a jeszcze nie był ustał . cofniono o godzinie iite y  roz
kaz, aby gwardya narodowa stała w szeregach od zamku 
Tuilleries do pałacu Bourhon. Mimo niepogody lud 
napełniając wszystkie ulice, którędy Król przejeżdżał, 
wydawał radosne okrzyki. Co się tycze sali Izby de
putowanych , galerye były napełnione długi czas przed 
przybyciem Monarchy. Tron znaydował się podług 
zwyczaiu w mieyscu , gdzie jest biuro Prezesa Izby; 
był ozdobiony tróykolorowemi chorągwiami; po prawey 
i lewey stronie stały dwa krzesła dla Xiąźąt Orleans 
i Nemours. Parowie zajęli dwa ostatnie oddziały pra
wey strony, a Deputowani w znaczney liczbie napełniali 
resztę ławek. Nieco przed godziną iszą przybyła Kró
lowa do oddzielney loży w towarzystwie Xiężniczek 
oraz młodszych Xiążąt > i usiadła naprzeciw tronu. W  
kilka minut poźniey huk dział z domu inwalidów ogło
sił przybycie Monarchy. Wielkie deputacye Izb Parów 
i Deputowanych, wyszły zaraz naprzeciw Króla, i to
warzyszyły mu do sali. Gdy wchodził, wszyscy obe
cni powstali, i wydali okrzyk : Niech żyje K ról! Mo
narcha , powitawszy zgromadzenie , i wezwawszy Pa
rów i Deputowanych do zajęcia mieysc swoich, nakrył 
głowę i miał następującą mowę.

„ Mości Panowie Parowie i Mości Panowie Depu
towani ! Od czasu ostatniego posiedzenia, spokoyność 
Francyi niedoznała przerwy. Francy a używa dobro- 
dzieystw porządku i p o k o iu .  U s i ło w a n ia  klaes przemy
słowych i pracujących znaydują wszędzie swoją nagro
dę. Obywatele spokoynie trudniący się swemi interes- 
sami, polegają na stałości naszych instytucyy, oraz na 
wiernem ich otrzymaniu z mojey strony, a ufność ta 
jest zakładem pomyślności narodowey. Szczęśliwe te 
wypadki pozyskaliśmy zaręczeniem praw wszystkich



справедливостію и умѣренностію своей политики до
стигли мы этой цѣли. Ч тобы обезпечить будущность, 
мы станемъ твердо держаться прежней системы съ 
терпѣніемъ и постоянствомъ. Еще необходима неу
сыпная бдительность: люди съ безмысленныМи стра
стями, съ преступными замыслами стараются ииз- 
провергнуть порядокъ общественный. Мы противопо
ставимъ имъ ваше благородное содѣйтсвіе, нашимъ 
намѣреніемъ: твердость блюстителей справедливости, 
дѣятельность управленія, мужество и любовь оте
честву національной гвардіи и арміи, наконецъ бла
горазуміе цѣлой націи. Она уже знаеть изъ опыта, 
какъ опасны обольщенія тѣхъ, кои подъ видомъ за- 
зциты злоумышляютъ на ее своооду. Іакимъ о- 
бразомъ, ММ. ГГ. мы обезопасимъ порядокъ государ
ственнаго устройства и успѣхи цивиллизаціи, по
ложимъ конецъ всѣмъ переворотамъ и исполнимъ же
ланія всей франціи.

Я  благодарю ее за помощь , мнѣ оказанную, за 
довѣренность и любовь, которою доказательства она 
мнѣ представила! Съ сердечнымъ движеніемъ встрѣ
тилъ я оныя въ тѣхъ провинціяхъ, которыя Посѣ
щалъ. Благодарю Провидѣніе за тѣ блага, коими на
слаждается наше отечество и кОи обѣщаетъ ему бу
дущность. Вы, ММ. ГГ., будете также подкрѣплять 
меня въ моихъ усиліяхъ умножить народное богат
ство открывая новые источники для успѣшнаго от
правленія торговли, ремеслъ и разпространяя вмѣ
стѣ съ трудомъ благосостояніе между всѣми клас
сами народа. Я  надѣюсь, что новое законопостано
вленіе о пошлинахъ, которое представитъ Свидѣ
тельство успѣховъ нашей промышленности, выгоды 
ремесленничества совмѣститъ съ основаніями бла
горазумной свободы, которымъ слѣдуютъ всѣ про
свѣщенныя правительства. Народное образованіе при 
вашемъ содѣйствіи получило благодѣтельное напра
вленіе. Законы, касательно финансовъ и тѣ, которые 
потребны для исполненія заключенныхъ договоровъ, 
вскорѣ будутъ вамъ предложены. Государственные 
доходы улучшаются, и все предвѣщаетъ намъ, что 
съ умноженіемъ ихъ будетъ возрастать наше благо
денствіе. Различные проэкты постановленій,изъ коихъ 
нѣкоторые уже вамъ извѣстны, будутъ также пред
ставлены на разсужденіе. Я  имѣю причину надѣять
ся, что обѣщанія Хартіи, въ Теченіи сего засѣданія 
придутъ въ исНоле'ніе* і#

Я почитаю себя щаетлйвымъ, Что наши отношенія 
со всѣми Державами, равно увѣренность въ вашихъ 
чувствахъ не подаютъ ни малейшаго сомнѣнія о со
храненіи всеобщаго спокойствія. Ииринейскій полу
островъ сдѣлался Позорищемъ Важныхъ событій.Вско- 
•пѣ послѣ того , какъ власть Королевы Мярі'и I I  воз
становлена въ Лиссабонѣ я возобновилъ свои дипло
матическія отношенія Съ Португалліею. Въ Испаніи 
смерть Короля фердинанда Y 1I  доставила престолъ 
Принцессѣ,его дочери. Я  поспѣшилъ признать Короле- 
ву И забеллу I I , въ надеждѣ, что сіе скорое признаніе, 
равно и тѣ отношенія, въ которыя она вошла съ мо
имъ правленіемъ и съ правленіемъ Королевы Регент
ши будутъ содѣйствовать къ избавленію Испаніи отъ 
угрожающаго ей внутренняго разстройства. Уже ка
жется снова водворилось спокойствіе въ провинціяхъ, 
въ которыхъ вспыхнулъ мятежъ. Во всякомъ случаѣ 
корпусъ арміи, которому я приказалъ соединться, 
ограждаетъ наши границы. Находясь всегда въ тѣс
ныхъ связяхъ съ Великобританіею, мы можемъ поло
житься на то, что препятствія, замѣдляющія рѣше
ніе окончательнаго трактата между Королемъ Бел- 
гійскимъ и Нидерландскимъ небу дутъ болѣе угрожать 
НИ большимъ выгодамъ Белгіи , ни спокойствію L- 
вропы. Въ Швейцаріи возникли на короткое время вну
треннія безпокойства, но вскорѣ подавлены благоро- 
зумною твердостію тамошняго правительства. Я  по
спѣшилъ оказать ей услугу, которой она могла на
дѣяться оть вѣрнаго и безкорыстнаго союзника. От
томанскому царстау угрожали великія опасности. Я 
старался содѣйствовать скорому возстановленію ми
ра котораго требовали въ тоже время Выгоды фран
к и  и прочность политическаго порядка дѣлъ всей 
Европы Охраненіе сего послѣдняго и впредь будетъ 
составлять мою заботу. Обстоятельства, о которыхъ 
я говорилъ вамъ, и особенно положеніе Ііиринейскаго 
полуострова, поставляютъ мнѣ въ обязанность при
вести войско въ такое положеніе, котораго требуетъ 
безопасность Государства. Окончимъ свое дѣло, Мм. 
Гг. Если мы утвердимъ и заставимъ соблюдать об
щественный порядокъ, и обезопасимъ оный отъ вся
каго нарушенія, если оградимъ народныя выгоды и 
уничтожимъ послѣднія надежды здоумышЛенниче- 
скихъ партій: то франція іцастливая и свободная подъ 
защитою правленія, ею самою основаннаго, безъ вся
кихъ препятствій помечетъ по проложенному пути 
къ своему благоденствію. Это лучше изъ моихъ же
ланіи. Вы будете мнѣ содѣйствовать къ совершен
ному исполненію онаго.**

Рѣчь была принята съ единогласнымъ одобре
ніемъ. Когда вновь избранные Депутаты законнымъ 
порядкомъ приняли присягу, Великій Хранитель Ие- 
шти объявилъ открытымъ засѣданіе на і< т  годъ. 
При кликахъ: Д а  здравствуетъ Король! Ихъ Вели- 
тества оставили залъ и возвратились въ 1 юльери так- 
ке точно, какъ и прибыли. ___

mieszkańców, dawaniem opieki powszechnym interes- 
som, tudzież sprawiedliwością i umiarkowaniem poli
tyki naszey. Dla zapewnienia ich trwałości, dzielnie 
i cierpliwie trzymać się będziemy tego systemalu; сц* 
gła baczność jest jeszcze potrzebną. Nierozsądne na
miętności, zabiegi godne kary, usiłują zachwiać porzą
dek towarzyski. Naprzeciw nich stawimy ślaclietne wa
sze współdziałanie, stałość władz sądowych, czynność 
adminislracyi, męztwo i miłość oyczyzny, jakiemi tchnie 
gwardya narodowa i woysko, nakoniec, mądrość naro
d u , który doświadczenie nauczyło, jak niebezpieczne- 
mi są łudzenia tych, którzy targają się na swobody, pod 
pozorem ich bronienia. Tym sposobem, Mości Pano
wie! zapewnimy sobie zwycięztwo konslytucyynego po
rządku i postępy cy wilizaćyi; położymy nareszcie ko
niec rewolucyom i spełnimy życzenia kraju.

„Dziękuję Francyi za pomoc, jakiey mi użyczyła; 
za dowody zaufania i przychylności, jakie mi okazała. 
Z rozrzewnieniem odbierałem je w prowincyach, któ
re zwiedziłem, i składam dzięki Opatrzności za dobro, 
jakiego już oyczyzna nasza używa, i za to, które nam 
jeszcze przyszłość obiecuje. W spierać oraz W aćFano- 
wie będziecie usiłowania moje ku powiększeniu bogac
twa narodowego, przez otworzenie nowych zrzódeł po
myślności dla handlu i przemysłu naszego, i ku rozsze
rzeniu pracą zamożności między wszystkie klassy mie
szkańców. Tuszę sobie , iż nowa uchwała względem 
ce ł, świadcząca oraz o postępach naszr. o przemysłu, 
opiekę należną przemysłowi połączy z zasadami mą
drych swobód, jakich trzymać się chcą wszystkie o- 
świecone rządy. Szkoły publiczne otrzymały za przy
łożeniem się WaćPanów zbawienny popęd. Prawa skar
bowe i potrzebne do uskutecznienia zawartych trakta
tów, mają bydź niezwłocznie W ać Panom przełożone. 
Dochody krajowe polepszają się, i wszystko rokuje nam, 
iż postępować będą w miarę wzrostu pomyślności na
szey. Rozmaite projekta do praw, z których kilka juz 
W Panom przełożono, mają również bydż przedmiotem 
obrad was/.ych. Nie bez przyczyny spodziewam się, 
iż przyrzeczenia ustawy będą ziszczone w ciągu tera- 
źnieyszego posiedzenia.

„Poczytuję się za szczęśliwego, iż mogę W  Panom 
ozsaymić, że stosunki nasze ze wszystkiemi Mocar
stwami, oTaz zapewnienia, jakie odbieram względem spo* 
sobu iuh myślenia, nie każą bynaymniey wątpić o utrzy
maniu powszechnego pokoju. Półwysep Pireneyski był 
widowriią ważnych wypadków. Zaraz po przywróce
niu rządu Królowey Maryi I I  w Lizbonie, rozpoczą
łem znowu dyplomatyczne stosunki nasze z Portugalią. 
W  Hiszpanii zgon Króla Ferdynanda V II powołał na 
tron Królewnę córkę jego. Pośpieszyłem uznać Kró
lową Izabellę I I ,  w nadziei, iż to prędkie uznanie i 
stosunki, w jakie wszedł rząd móy z rządem Królowey 
łie jen tk i, przyłożą się do uchronienia Hiszpanii od 
wśtrząśnień wewnętrznych, które jey zagrażają. Zdaje 
się, iż wraca już spokoyność w prowincyach, gilzie rokosz 
wybuchnął. Na wszelki przypadek , korpus woyska, 
który ściągnąć kazałem, zasłania granice nasze. Zawsze 
ściśle sprzymierzeni z Angliją, możemy się spodziewać, 
iż przeszkody, które jeszcze utrzymują zawarcie osta
tecznego traktatu, między Królem Belgików i Kró
lem Niderlandów, nie nadwerężą już ani wielkich in- 
teressów Belgii, ani spokoyności Europy. Szwaycarya 
była krótki czas dotknięta wewnętr/nemi zamieszkami, 
które jednak wkrótce mądra stałość je у rządu przy
tłumiła. Nieomieszkałem uczynić jey przysług, iakich 
się mogła spodziewać od wiernego i bezinteresowne
go sprzymierzeńca. W ielkie niebezpieczeństwa zagro
ziły Państwu Oltomańskiemu; usiłowałem przyśpiesz)ć 
pacyfikacyą, którą jednocześnie interessa Francyi i sta
łość politycznego porządku rzeczy w Europie nakazy
wały. Utrzymanie tego porządku będzie i nadal przed
miotem starania mc go. Zdarzenia , o których tu na
mi eniłem , a zwłaszcza st<m półwyspu Pir eneyskiego, 
włożyły na mnie obowiązek , aby armiia była na sto
pie, jakiey bezpieczeństwo kraju wyciąga. Ukończymy 
Mości Panowie dzieło nasze , kiedy porządek publiczny 
będzie mocnym, poważanym i od wszelkiego nadwerę
żenia zabezpieczonym ; kiedy interessa narodowe, do
znawać będą tak dzielney opieki,  iż znik >ą ostatnie 
nadzieje fakcyi, w tym razie Francya szczęśliwa i swo
bodna, pod opiekuńczą tarczą rządu swego; będ/ie mo
gła nareszcie bez przeszkody postępować drogą po
myślności. Takie jest nayulubieńsźe moje życzenie; 
dopomożecie mi do zupełnego jego ziszczenia. “

Jednomyślny okrzyk radości nastąpił po te у mo
wie Gdy nowo obrani Deputowani wykonali prze pi- 
sana przysięgę, W ielki Pieczętarz ogłosił rozpoczęcie 
posiedzenia na rok i85i. Wśrzdd okrzyku: Niech iy je  
Król. Oddalił się polem Monarcha z sali , i w rócił do 
Tuilleries w tym samym porządku , iak przybył.
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